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Traduisez

A. Ordiflex,

B. Pourriez vous me passer le service après-vente?

A. Vouliez vous patienter s.v.p? (Un instant S’il vous plait)

C  Lambert,service après-vente. Que puis je faire pour vous?

B. Vous parlez avec Philippe Larbaud de la société Soldimo de Liège. 

     Un de nos ordinateurs que nous avons acheté chez vous est en panne/défectueux.

     Pourriez-vous m’envoyer quelqu’un pour le réparer.

     Si c’est possible, encore avant midi.

C. Il sera difficile d’envoyer encore quelqu’un cette matin. 

     Mais je vous assure/garantis que quelqu’un passera avant 15 heures pour

     la réparation.

B. Vous ne pouvez pas envoyer quelqu’un plus tôt? Vous comprenez que je peux difficilement

     Continuer à travailler sans cette ordinateur.

C. Je comprends votre problème mais avant 15 heurs il n’y a aucun réparateur disponible.

B. D’accord. J’attend un de  vos collaborateurs au plus tard de 15 heurs.  

C. Vous pouvez y compter.
B. Avec vous notre adresse?

C. Bien sur Vous êtes un de nos meilleurs clients (les plus importants).

B. Au revoir alors.

C. Au revoir monsieur Larbaud et malgré tout je vous souhaite une bonne journée.
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Chapitre 3 Le bureau

3.1 Complétez

1 Bericht van ontvangst             13  Bonnenboekje

2 Een brief frankeren 

    14 Snelpost voor bedrijven

3 Telefoonboek                          15 Omzendbrief

4 Bericht                                     16 Opbergmap

5 Databank                                 17 Toetsenbord

6 Brievenbus                              18 terminal

7 Bestelbon                                19 tegen terugbetaling

8 Lijst met alle gegevens           20 

9 Formulier                                21 Bestemmeling

10 Bureautica                             22 Diskette

11 Stempel                                 23 Dossier

12 Rekenmachine                       24 Monitor

